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Milí studenti, 

 

V rámci projektu realizovaného na Vaší škole, 
jsme pro Vás připravili jednoduchou 
brožuru/slovník určenou pro opakovaní slovní 
zásoby anglických a německých slovíček 
používaných v odborných i všeobecných 
předmětech. Na úvod naleznete předklady do 
anglického jazyka od strany 100 pak část 
neměcko-českou. 

Tato brožura byla vytvořena v rámci projektu 
„Inovace výuky cizích jazyků a kontakt s praxí 
na SZŠ Havlíčkův Brod a SŠ zdravotnické, 
zemědělské a veterinární v Třebíči“ a 
doufáme, že Vám bude nápomocna při vašem 
dalším studiu. 

Kolektiv autorů. 
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1 

 
Abdukce  

 
abduction 

abnormalita abnormality 
absolutní absolute  
abstinent abstainer 
Addukce  attract  
advokát  lawyer 
afekt affect 
Afrika Africa 
agentury domácí péče home care agencies 
agrese aggression 
agresivní aggressive 
aktivita  activity  
aktivní active 
aktivní cvičení active exercises 
aktivní pohyb active movement 
aktualizace update 
aktuální current 
ale but 
alegorie allegory 
alergen allergen 
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alergie allergies 

alkany alkane 
alkohol alcohol 
alkoholik alcoholic 
alkoholismus alcoholism 
alternativní  alternative  
ambice ambition 
ambulantní ambulatory 
americký American 
amfetaminy amphetamines 
amitóza amitosis 
amputace končetiny a limb amputation 
anafáze anaphase 
analgetika analgesics 
anamnéza case history 
Anatomický   anatomical  
anděl angel 
anemie anaemia 
anestetika anaesthetics 
anglický English 
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anketa poll 
anonymita  anonymity 
antický ancient 
antilopa antelope  
antropogenní anthropogenic 
Antropologie   Antropology 
Aorta aorta  

Aorta a její větve 
aorta and its main 
branches   

apatie apathy  
aplikace application 
area plocha 
Argentina   Argentina 
aristokrat nobleman 
arteriografie arteriography 
Arterioskleróza arteriosclerosis  
Asie Asia 
Atlas   atlas  
Atmosféra   Atmosphere 
Atrioventrikulární uzlík 
/A – V uzlík/ atrioventricular node  
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Austrálie Australia 
Australoidní Rasa  Australoid Race 
autobiografický autobiographic 
autorská práva copyright 
autoservis car service 
avantgarda avant-garde 
Axis   axis  
bakterie bacterium 
banka bank 
barva colour 
barviva dyes 
báseň poem 
básnický poetic 
básník poet 
Bavlna   Cotton 
bazální stimulace basal stimulation 
Báze   base  
bazény pools 
Bederní   lumbar  
běh running  
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benigní  benign  
Bérec   shank 
Betlém Betlehem 
betlém -jesličky Nativity scene 
bezbarvé colourless  
bezpečí  safety  
bezvědomí unconsciousness 
bible Bible 
bičíky flagella 
bída poverty 
Bílá   White 
biologické potřeby biological needs 
biologický biological 
Biom   Biom 
Biotop   Biotope 
Blána   membrane 
bledost paleness 
blecha flea 
Blíže   close  
bodliny quill  
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bolest pain 
bolesti hlavy headaches 
bolestivý hurtful 
Bolševník   Common Hog Weed 
bonus, výhra bonus  
box, krabice box  
Brada chin 
brain mozek 
brambora potato 
bratr brother 
Brazílie   Brazil 
bronchiální astma bronchial asthma 
bronchopneumonie bronchopneumonia 
bronchoskopie bronchoskopy  
bruslení skating 
brýle glasses 
Brýle  glasses 
Břicho  abdomen, belly 
břišní   abdominal  
Břišní orgány  abdominal organs  
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Bůh Lord, Goot 
buněčná teorie cell theory 
buňka cell 
butan butane  
bytost being 
cékum the cecum 
Celkový  total  
celospolečenské societal 
Centrální  central 
Centrální žilní katetr  central venous catheter  
Centrální žilní tlak  central venous pressure  
centromera centromere 
centrozomy centrosome 
Céva   vessel  
cévkování catheterization 
Cévní systém vascular system  
Cévy  vessels   
cibule onion 
cigareta cigarette  
cigaretový kouř cigarette smoke 
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cíl aim 
církev church 
cirkulační poruchy circulation disorders 
cit feeling 
cizorodá látka foreign substance 
Clavicula   clavicular  
cokoliv anything 
ctít honor 
Cuketa  zucchini 
cukr sugar  
Cukrová Řepa   Sugar Beet 
cukrovka diabetes 
cvičení exercise  
cyklistika cycling 
cyklohexan cyklohexane 
cytokineze cytokinesis 
cytoskelet cytoskeleton 
čáp stork 
Čára   line 
část part 
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Často   often 
častý frequent 
Čech, čeština, česky Czech 
čekat/očekávat expect 
čeledín groomer 
Čelist   jaw 
Čelní   frontal  
Čelo forehead 
Černá   Black 
červená red 
červi worms 
Česká Republika   Czech Republic 
česnek garlic 
Čéška   kneecap 
četba reading 
Čichový   olfactory  
Čína   China 
Činnost srdce  activity of the heart  
činnosti activities 
člověk Man  
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Čtvrtohory   Quaternary 
Dále   distance  
dědičnost  heredity  
Deformace  deformation  
deformity deformities 
Degradace půd  Degradation Soil 
dech  breathing  
dechová gymnastika breathing gymnastics 
dekadický decimal 
dekubitus bedsore 
dělení division 
demence  dementia  
den day  
deník diary 
Detail  detail  
detektivka detective story 
detoxikační enzymy detoxicant enzymes 
dezorientace  disorientation   
diabetik diabetic  
diagnóza diagnosis 
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diaspora diaspora 
Diastola diastole 
Diastolický krevní tlak  diastolic blood pressure  
dietní sestra dietary nurse 
Dinosauři   Dinosaurs 
disabilita disability 
diseminace dissemination 
dítě child 

divadlo theatre 
Dívat   stare 
divergentní divergent 
dívka girl 
Dlaň  palm  
dlouhodobý long-term 
Dlouhý  long  
DNA  Deoxyribonucleic Acid 
doba odezvy response time 
dobrovolná voluntary 
dodržování observance   
dohled control 
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Dohromady   together  
Dojem autority  impression of authority 
dokument document 
Dolní  lower 
Dolní dutá žíla  inferior vena cava  
Dolní končetina lower limb  
Dolů  downwards 
doplnit complete 
Dopravní prostředky  means of transport 
Dospělý   adult  
dospělý hmyz Adult insect  
dostatek tekutin adequate fluid intake 
dostupnost zdravotní 
péče access to health care 
dovednosti skills 
drén drain  
drenáž drainage 
Drobný   tiny  
Drsný   rough  
Druh   Species 
Druhohory   Mesozoic era 
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Držení těla  posture 
dřevo  wood, timber  
Důležité informace o 
klientovi 

important information 
about the patient 

důstojnost dignity  
duševní hygiena mental hygiene 
duševní stav mental state 
duševní zdraví mental health 
dušnost shortness of breath 
Dutá žíla  vena cava  
Dutina   cavity 
dutina břišní abdominal cavity 
Důvěra  confidence 
dvanáctník duodenum 
dýchání breathing 
dychtit covet 
EKG, 
elektrokardiogram  EKG, electrocardiogram  
Ekologie  Ecology 
ekonomický economic 
ekosystém ecosystem 
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elektrárna power station 
elektřina   electricity  
elevace končetiny elevation of limb 
eliminace elimination 
emancipace emancipation 
embolus embolus 
emigrace emigration 
Emise   Emissions 
emoce, city emotions 
emočních prožitků  emotional experience 
empatie empathy 
empirická část empirical part 
Endokard endocardium  
endokrinologické 
oddělení 

department of 
endocrinology 

endoplazmatické 
reticilum endoplasmic reticulum 
Energetika   Energetics 
energie energy 
epidemický proces epidemic process 
epidemiologie epidemiology 
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Epikard  epicardium  
epos epic 
esej essay 
esejista essayist 
estetický esthetic 
ethan ethane  
etická komise ethics committee 
etický ethical 
etnické náboženství ethnic religion 
Europoidní Rasa   Europoid Race 
evakuace hematomu hematoma evacuation 
Evropa Europe 
exil exile 
experiment experiment 
Extenze   extend  
extrovert extrovert 
extroverze extraversion 
fagocytoza phagocytosis 
faktor factor 
falešný false 
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fantazie fantasy 
Fantomové bolesti Phantom pain 
fazole bean 
Fenotyp   Phenotype 
Fetální život fetal life  
Fibula   fibula  
fiktivní firma fictitious company 
Filtrace  filtration  
filtrační filter 
fixace fixation   
flegmatik phlegmatic person 
Flexe   flection  
formulář form 
Fosfor   phosphorus  
fotoaparát camera 
fotosyntéza photosynthesis 
francouzsky french 
Freony   Freons 
funkce function 
funkce ve firmě post 
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Fytocenoza   Fytocenosis 
fyzická physical 
fyzická závislost physical dependence 
fyzikální vlastnosti physical  characteristic  
fyziologická physiological 
fyziologické funkce physiological function 
Gen   Gene 
Genetický   genetic  
genetika   genetics  
genialita genius 
Genofond Genofund 
Genom   Genome 
Genotyp   Genotype 
Geologická éra   Geological era 
globální charakter global character 
glykémie glucose  

GMP 
Genetically Modified 
Food 

Golgiho aparát Golgi apparatus 
grafický graphic 
Gravitace   gravitation 
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halucinogen hallucinogen 
handicap handicap 
hazardní hra gambling 
hedvábí silk 
Heterochromozom   Heterochromosome 
Heterozygot  Heterozygous Individual 
hexadecimální hexadecimal 
historický historical 
historie history 
Hisův svazek bundle of His 
hlad hunger  
hlas voice 
hlava head 
Hlava ke straně  head to side 
Hlava předkloněná  head bent forward 
Hlavní   main  
hlavní menu main menu 

hlavově pažní kmen  
truncus 
brachiocephalicus   

hledat seek 
hlen mucus  
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hlodavec rodent 
hmotnost weight 
Hněv anger 
hnízdo nest 
hodiny  clock   
hodnoty values 
holič barber 
Homo Sapiens   Homo Sapiens 
Homozygot   Homozygous individual 
horečka Fever 
Horizontální   horizontal  
hormon  hormone  
hormony štítné žlázy thyroid gland hormones  
Horní   upper  
Horní dutá žíla  superior vena cava  
horní končetina  upper limb 
hornický mining 
horor horror 
horotvorná činnost mountain operation 
hostitel Host 
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houby mushrooms 
housenka caterpillar 
hra game 
hrášek pea  
Hrbol   prominence  
hromadná prevence collective prevention 
hroty spikes 
hrozba threat 
hruď thorax 
hrudní pectoral  
Hrudní   thoracic  
Hrudní aorta  thoracic aorta  
Hrudní mízovod  thoracic duct  
Hrudník   thorax  
hubnutí  lose weight  
hudební skladatel composer 
humus humus 
hustota density 
Hutnictví   Metallurgy 
Hybrid   Hybrid 
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hydroelektrárna  
hydroelectric power 
station  

Hydrosféra   Hydrosphere 
hygiena hygiene  
hymna national anthem 
hypertrofická jizva hypertrophic scar 
hypnotika hypnotics 
hypokalcémie hypocalcemia 
hypotéza hypothesis 
Chanuka Hanukkah 
chaotický chaotic 
charakter character 
chemické vlastnosti chemical  characteristic  
Chemický Průmysl   Chemical Industry 

Childe Haroldova pouť 
Childe Harold´s 
Pilgrimage 

chirurgická intervence surgical intervention 
chirurgie surgery 
chlazení cooling 
chléb  bread   
Chlopeň valve  
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chmelnice hop garden 
Chodidlo   sole 
cholecystitida cholecystitis 
cholerik choleric person 
chování behaviour  
Chovat se  behave 
Chránit   protect  
chromatin chromatin 
chromozom chromosome 
chronická únava chronic fatigue 
chronické přetížení chronic overload 
chronické stresory chronic stressors 
chronický chronic 
Chrupavčitý   cartilaginous  
Chrupavka   cartilage  
chtít want 
chudá země poor country 
chůze walk  

chůze po rovině 
mobility on level 
surfaces 

chůze po schodech mobility on stairs 
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chyba mistake 
icterus jaundice 
ileus illeus 
imigrace immigration 
imobilita immobility 

imobilizační syndrom 
immobilization 
syndrome 

imunita immunity 
imunitní systém immune system 
imunoglobuliny immunoglobulins 
imunologie immunology 
indián Indian 
Indie  India 
individualismus individualism 
individuální individual 
Inervace srdce  innervation of the heart  
infekce  infection  
informace  information  
Informace o druhé 
osobě  

information about the 
other person 

informační systémy information systems  
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informatika informatics 
infúze infusion 
inhalace inhalation 
injekce injection    
inspirace inspiration 
intelektuální intellectual 
inteligence intelligence 
interfáze interphase 
internetové rozhraní network interface 
internetový 
vyhledávač Internet browser 
Intimní zóna intimate zone 
introvert introvert 
invalidizace becoming disabled 
Inverse   inverse  
inzulín insulin    
Islám Islam 
izolace isolation 
izomerie isomerism 
Jablka   Apples 
jaderná elektrárna nuclear power plant  
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jádro core 
Játra   liver  
Jedinec   Individual 
Jediný   only  
Jednotlivý   single  
jedovaté látky poisonous substances 
jehla needle  
jeptiška nun 
jev phenomena 
jezero lake 
Ježíš Jesus 
Jícen  esophagus  
jizva scar 
Jižní Amerika South America 
jóga yoga 
Jsem v pohodě  I am fine 
justiční palác Palace of Justice 
kabelová televize cable television 
kadeřník hair dresser 
kádinka beaker 
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kalkulace calculation 
kamera camcorder 
kanabinoidy cannabinoids 
Kanada   Canada 
Kanál   canal  
kanalizace sewerage 
kancerogeny carcinogenes 
kapátko dropper  
kardiostimulátor pacemaker  
kardiovaskulární 
systém cardiovascular system 
karyotyp karyotype 
kašel cough  
kašlání coughing 
katalog catalogue 
katétr catheter 
kauce  bail 
káva  coffee 
kazuistika case history 
Kladkový   pulley  
kladný positive 
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klasifikace  classification   
Klenba   arch  
klíč, klíčový key 
klid rest   
klidný calm 
klient  client  
Klima   Climate 
Klínový   wedge 
kloub   articulated  
Kloubní   of  a/an  joint 
klus a běh trot and run 
kněz priest 
kniha book 
knihovník librarian 
kočka Cat  
kojenec suckling 
kojení  suckle  
kokain cocaine 
kolegové colleagues  
Koleno   knee 
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kolikovitá bolest colicky pain 
Kolmé   erpendicular  
kolonie colony 
kolonoskopie colonoscopy  
kóma coma 
komár Mosquito 
komoce concussion 
komplikace complication   
Kompostování   Composting 
komprese compression 
kompresivní obvaz compression bandage 
komunikace  communication  
Komunikace dotykem  communication touch 
komunitní community 
končetina limb  
konflikt  conflict  
konflikty s rodiči conflicts with parents 
konkrétně specifically 
kontakt contact 
kontakty contacts 
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kontaminace contamination  
kontinence continence 
kontinent continent 
kontrolní check 
kontuze contussion 
konvergentní convergent 
konzument consumer 
kopírovat copy 
kopyta hooves 
korál coral 
korán Quaran, the Koran 
koruna crown 
korýš crustacean 
kořist prey 
kosmetický salon beauty salon 
Kost   bone  
Kost klínová   bone wedge shaped  
Kost pánevní   pelvic bone 
Kost stehenní (femur)   thigh  bone 
Kosti nártní   instep bone  
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kostní dřeň bone marrow 
Kostra   skeleton 
Kotník   ankle  
kotouč, kruhová deska disc 
koupání bathing 
kouření  smoking  
kouřit smoke 
kožní nekrózy skin necrosis 
kožní systém integumentary system 
krajina landskape 
králík Rabbit  
krása beauty 
krást steal 
krátkodobý short-term 
Krátký   short  
Krční   cervical 
kreativita creativity 
krém cream 
Kreolové   Creole Poeple 
krev blood 
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Krevní oběh Circulation of the Blood 

Krevní oběh /v srdci/  
circulation of blood in 
the heart  

Krevní oběh /v těle/  
circulation of blood in 
the body 

Krevní tlak  blood pressure  
krevní výron haematoma 
kriminalita criminality 
Krk neck  
krok za krokem k 
pohybu step by step to move 
krovka shard 
Kruhový   circular  
krvácení bleeding 
Krvinky    corpuscle 
krycí sklíčko cover  slip  
krysa Rat  
křeče cramp 
křesťan Christian 
křídlo wing 
křivá přísaha perjury 
kříž crucifix 
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Křížový    sacral  
kukla chrysalis 
Kukuřice   Corn 
Kulový kloub   ball 
kultura culture 
kulturní cultural 
kuřák smoker 
kůže skin 
kvalita quality  
Kvalita mezilidských 
vztahů  

quality of interpersonal 
relationships 

kvasinky yeast 
květina flower 
kýchání sneezing 
Kyselé srážky   Acid Rain 
Kyseliny   Acids 
kyslík oxygen  
Kývat   sway  
laboratorní metoda laboratory method 
laboratoř laboratory 
laloky  lobes 
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Lámat   break  
Lamela   segment  
larva larva 
látková, drogová 
závislost drug dependence 

lebka cranium 
Lební   cranial  
léčba therapy 
ledvina kidney 
legální legal 
lék drug 
lékař physician 
Lékařský pokoj  medical room 
léky medicaments 
Les   Forest 
Lesnictví   Forestry 
let flying 
letecká doprava air transport 
letopočet era 
lev lion 
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Levá společná krkavice 
arteria carotis 
communis sinistra  

Levý left  
lhaní lying 
lidé people 
lidová tvorba folk art 
Lidská rasa Humen Race 
lidské zdraví human health 
list leaf 
literatura (seznam 
pramenů) sources 
Litosféra   Lithosphere 
logicky logicaly 
logický logic 
lokální síť local network 
Loket   elbow  
Loketní kost   elbow bone  
Lokus Locus 
louka meadow  
louky meadows 
lov hunting  
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lucidní interval lucid interval 
lumbální punkce lumbar punction 
lůžko bed 
lysozomy lysosomes 
Lýtko calf  
Maďar, maďarsky Hungarian 
magnetofon tape recorder 
Malgaši   Malagasy People 
maligní  malignant   
Malík  little finger 
Malý   little 
Malý – plicní pulmonary circulation  
Mandelinka 
bramborová   Potato Bug 
Mandibula   mandible  
manželství marriage 
masáž massage 
masírování jizvy scar tissue 
maso  meat  
matka mother 
Mc Burneův bod Mc Burney´s point 
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med honey 
medikace medication 
Medulla   medulla 
medúza jellyfish 
mech moss 
mechanický mechanic 
mechanismy mechanisms 
meioza meiosis 
měkká plena pia mater 
měkkýš mollusc 
melancholik melancholic 
meningeální příznaky meningeal sings 
mentální hygiena  mental hygiene 
měření measurement 

měření tepu 
measurement of the 
heart rate 

mešita mosque 
metabolický metabolic 
Metabolismus  metabolism  
metafáze metaphase 
Metamorfóza, rock metamorphosis 
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přeměna hornin 

metastáza  metastasis  
methan methane 
mezi between  

mezilidské vztahy 
interpersonal 
relationships 

migrace migration 
Mícha  spine 
mikrobiální flora microbial flora 
mikroorganismy microorganisms 
mikroskop microscope 
Minimální   minimum 
ministerstvo ministry 
ministr  minister 
Místo   location 
Místo bydliště  place ofthe residence 
Míšenci  Mixed Race People 
mitochondrie mitochondria 
mitóza mitosis 
Míza  lymph 
Mízní céva  lymph vessel  
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Mízní systém The Lymphatic System 
Mízní uzlina  lymph node 
Mízní vlásečnice  lymphatic capillary  
mládě young animal  
mléko milk 
mlok salamander 
Mluvčí  spokesman 
mluvení speaking 
mobilita mobility 
moč urine 
močení urination   
močové urinary 
močový systém urinary system 
Mohutný   huge  
molekula molecule 
Momentální atmosféra  current atmosphere 
Mongoloidní Rasa   Mongoloid Race 
monitorování monitoring   
morální moral 
mortalita mortality 
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moře sea 
motherboard základní deska 
motivace motivation 
motivy motives 
motolice fluke 
motýl butterfly 
moucha fly 
mozek brain 
Mozek   brain  
Mozkový   of  brain  
možnost option 
možnosti possibilities 
mravenec ant 
Mulati   Mulats 
muslim muslim 
muž/manžel husband 
mýdlo soap 
mykóza mycosis 
Myokard  myocardium  
myš mouse  
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myšlení thinking 
myšlenka idea 
mýtus myth 
na venkově in the country 
náboženský religious 
náboženský konflikt religious conflict 
náboženství religion 
nacionalismus nationalism 
nacista Nazi 
nad  above 
nadání, dárek gift 
nadbytek excess 
nádor tumour 
nadpřirozený supernatural 
Nadřazenost superiority 
nadšení enthusiasm 
nadýmání bloating 
náhlá smrt sudden death 
Nahoru   upwards  
Nacházet se   find  
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najedení feeding 
nákaza infection 

nakládání s penězi 
keeping track on 
finances 

náklady costs 
nakupování shopping 
nálada  mood  
námořní doprava maritme  transport 
Napnout   tighten  
narkotika narcotics 
národ, země, 
národnost nation 
Národnost nationality 
národnost, občanství, 
státní příslušnost nationality 
narušení osobnosti personality disorder 
Narušení zóny  zone violation 
následující following 
natalita natality 
nauzea  indisposition  
návštěva visit  
návštěva přátel visiting friends 
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návyk habit 
návyky habits 
nebezpečný dangerous 
nedobrovolná involuntary 
nedokončenost incompleteness 
nedosažitelný unreachable 
nedostatek lack 
negativní negative 
negativní, záporný negative 
Negroidní Rasa   Negroid Race 
nehty nails 
nechutenství absence of appetite   
Nejvyšší   highest 
nejznámější most famous 
Některý   some 
nekuřák non-smoker 
nelegální illegal 
nelegální látky illegal substances 
Němec, němčina, 
německy German 
neměnný changeless 
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nemoc disease 
nemocnice hospital 
nemocnost illnes 
nenaplněný unfulfilled 
Nepravidelný   irregular  
nepravidelný srdečný 
tep irregular heartbeat 
Nepřátelství hostility 
nepřímý indirect 
nepřítomnost absence 
Nepříznivý dojem  unfavorable impression 
nervový systém nervous system 
Nervy   nervy 
neskutečný unreal 
Nesouhlas  disagreement 
nespecifické nonspecific 
nespoutaný fetterless 
nestandardizovaný non-standardized 
nešťastný unhappy 
Netrpělivost impatience 
Neupřímnost  duplicity 
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neurologické vyšetření 
neurological 
examination 

nevinný innocent 
nevolnost indisposition 
nevýhoda disadvantage 
nezúčastněný non-participating 
nikotin  nicotine 
nikotinismus nicotine addiction 
nitrolební krvácení intracranial bleeding 
nitrolební tlak intracranial pressure 
noc night 
Noha   foot  
nohy legs 
Nos nose 
note poznámka 
novinář journalist 
novotvar neologism 
nukleonová kyselina nucleic acid 
nymfa nymph 
obal packaging 
obecné general 
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Obecně   universally 
obecný, všeobecný general 
oběh circulation 
Oběhový systém  circulatory system 
obezita   obesity  
obhajoba defense 
obchod shop 
Obchodní dohoda  trade agreement 
obchodní využití Trade use 
objektiv objective lens 
Objem  volume 
Oblast, region  region  
oblékání se  dressing 
Obličej  face  
Obličejový   facial 
Oblouk   arch 
Oblouk aorty  aortic arch    
obnovitelný  renewable  
Obočí eyebrows 
Obratel   vertebra  
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obrazotvornost imagination 
obsah contents 
obžaloba  indictment 
obžalovaný  defendant 
oceán ocean  
Oceán  Ocean 
Oči eyes 
očkovací kalendář vaccination calendar 

očkovací průkaz 
certificate of 
vaccination 

očkování vaccination 
oddanost, věrnost commitment 
Oddíl   part  
odejít leave 
odkazy links 
Odkysličená krev   deoxygenated blood  
odmítavý deprecatory 
odolnost resistance 
Odpad  waste 
odpočinek relaxation 
Odpoutaný Prometheus Unbound 
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Prometheus 

odpovědnost za zdraví responsibility for health 

odpuzovat repel 
Odtok lymfy drain of lymph  
odvaha courage 
ohrožení threat 
ochrana protection 
ochrana hlavy head protection 
ochrana kůže skin protection 
Oko eye  
Okraj   extremity  
Okysličená krev  oxygenated blood  
omezená hybnost limited mobility 
Omezený   limited  
Omezující   restrictive  
Omluva  excuse 
Ondatra   Muskrat 
onemocnění disease 
onkologické konzilium oncology consilium 
onkologie  oncology  
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opačný opposite 
opalování sunbathe  
operace  operation  
Opěrný    supporting 
opice monkey  
Opora   support  
Opovržení contempt 
ordinace prescription 
ordinace lékaře doctor´s prescription  
orgán  organ  
organela organelle 
organismus organism 
organizace času time management 
orientace orientation 
orlice eagle 
orná půda arable land 
osa   axis  
osídlení settlement 
osoba person 
osobní personal 
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osobní zóna  personal zone 
osobnost personality 
ostatní the others 
ostatní zemědělská 
půda other agricultural land 
osteosarkom osteosarcoma 
ostych, nesmělost  diffidence 
ošetřování treatment 
ošetřovatelská péče nursing care 
otázka question 
otevření  opening  
otevřít open 
otok  swelling 
otroctví slavery 
otvor   orifice 
output výkon 
ovlivněn influenced 
Oznámit  report 
Ozonová vrstva   Ozon Layer 
pacient patient  
pacienti patients 
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Pád   fall 
pahýl a stub 
paket packet 
Palce z kapsy ven  inches out of pocket 
Palec   thumb 
paliativní palliative 
palivo fuel 
paměť  memory  
Pánev pelvis  
Pánevní kost    pelvic bone  
Pánevní orgány  pelvic organs  
Papája Papaya 
papež the Pope 
Papír   Paper 
parathormon parathormone 
parazit parasite 
parenterální výživa parenteral nutrition 
parlament parliament 
pasivní passive 
pasivní cvičení passive exercises 
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pasivní kouření passive smoking 
Páteř   spine  
patologický pathological 
patřit belong 
pavoučice arachnoid mater 
Pažní   arm  
péče care 
pečeť seal 
pečovat care 
Pedosféra   Pedosphere 
perforace perforation 

Periferní žilní katetr  
peripheral venous 
catheter  

Perikard pericardium  
peritonitis peritonitis 
permanentní katétr permanent catheter 
personál personnel   
peří feather  
pes dog  
Pevnost   strength  
pevný disk harddisk 
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piják drinker 
pinzeta tweezers 
Píseň song 
Písničky nevinnosti a 
zkušenosti 

Songs of Innocence and 
of Experience 

Placenta  placenta  
plachý shy 
plán práce working schedule 
plané neštovice varicella 
plantáže plantations 
plány plans 
plastidy plastids 
Plasty   Plastics 
plášť smock  
plavání swimming 
Plazi   Reptiles 
Plemeno  Race 
plíce lung   
plicní onemocnění pulmonary diseases 
plicní ventilace pulmonary ventilation 
plísně mold 
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plnost fullness 
plný full 
Plod  fetus  
Plocha   space 
Plochý   flat  
Pocit viny  feeling of guilt 
počítačová síť computer network 
počítání counting 
pod  under 
podezřelý  suspect 
podkoží subcutaneous 
podložka  pad  
podložní sklíčko slide  
podmínky conditions 
podmínky pro život conditions for life 
Podnebí   Climate 
Podpírání hlavy  supporting of head 
podpora  support  
podpora zdraví health promotion 
podrážděnost spleen 



 

Projekt CZ1.07/1.1.36/03.0018 
 

54 

podrobení se submission 
Podřízenost  subordination 
podžebří under ribs 
pohádka fairy tale 
pohlaví sex 
pohled  look, point of view 
pohmat  touch, palpation  
Pohoda klienta  calming the client 
Pohovořit si  talk 
Pohyb   movement  
Pohyblivost   mobility  
pohybový systém musculoskeletal system 
pocházet come from 

pojišťovna 
the inshurance 
company 

pojízdný klozet portable toilet 
pokání repetance 
poklep percussion 
pokrok progress 
pól pole 
pole field 
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politický political 
poloha position  
polohovací pomůcky positioning devices 
polohování positioning 
polozavřené semi-closed 
Polsko Poland 
polština, polsky polish 
polykací obtíže difficulty swallowing 
polykání swallow   
polyp - nezmar polyp 
pomíjivý impermanent, passing 
pomluva slander 
pomoc  help  
pomočování bedwetting 
pomůcka device 
pomůcka (technická) gadget 
pooperační 
komplikace 

postoperative 
complications 

Popel   Ash 
Popis   description  
poplatek charge 
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Poplicnice  pleura 
populace population 
Poranění  trauma   
poranění nervu nerve injury 
poranění zvratného 
nervu reversible nerve injury 
Porod childbirth  
porod  childbirth  
porozumění understanding 
Portugalec, 
portugalština, 
portugalský Portuguese 
porucha  malfunction  
poruchy chování behaviour disorders 
poruchy spánku sleep disorders 
posilovat strengthen 
poskytovatel provider 
poslat send 
Poslední   final  
poslech  listening  
Postoj k věci  attitude to things 
postoje attitudes 
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postupně gradually 
postupný gradual 
Posun   movement 
poškození damage 
poškozující health damaging 
potrat abortion  
potravina food  
Potravinářství   Food Industry 
potravní řetězec food chain 
potrubní doprava pipeline  transport 
potřeba need  
potřeby human needs 
poučení  instruction  
poušť desert 
Pouzdro   casing  
pouze only 
Pouze endotel   only endothelium  
použití WC toilet use 
používání protézy using an artificial limb 
povídkář short story writer 
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pozdrav greeting 
pozitivní myšlení positive thinking 
pozitivní, kladný positive 
poznámkový aparát footnotes 
pozornost attention 
požadavky requirements 
práce work 
Prahory   Archeon era 
praní prádla washing 
Pravda truth 
Pravé a levé Tawarovo 
raménko  

right and left bundle 
branches  

pravé neštovice variola 
pravidelnost regularity   
právní předpisy legislation 
Pravý   right  
predátor Predator  
prekanceróza precarcinoma  
premiér Prime Minister 
prevence  prevention  
prevence dekubitů prevention of bed sores 
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prevence 
imobilizačního 
syndromu 

prevention of 
immobilization 
syndrome 

prezentace presentation 
prezident  president 
primární prevence primary prevention 
princip principle 
procento percent 
procesy processes 
Prodlužování   prolong  
Producent   Producer 
profáze prophase 
profil profile 
Projekce   projection  
projekční projection 
projekt project 
Projev emoce  expression of emotions 
Proměnlivost   Changeability 
propagace publicity 
propan propane  
propojený interconnected 
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prospěšnost usefulness 
prospěšný beneficial 
prospívající health thriving 
prostata prostate 
Prostředí  surroundings 
proteinová vrstva protein coat 
Proti   opposite 
protilátka antibody 
protokol protocol 
provinění misconduct 
provokovat provoke 
Proxemický tanec proxemic dance 
prozaik novelist 
prs breast 
Prst na noze   toe  
průduška  bronchial tube 
Průdušky  bronchi  
průchodnost throughput  
průjem diarrhoe 
průjem  diarrhoea  
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průmysl industry  
Průtok krve  blood flow  

Průtok krve cévami 
srdečního svalu  

blood flow through the 
blood vessels of the 
heart muscle  

Průtok krve orgány 
The Blood Flow through 
the Organs 

Průtok krve orgány  
blood flow through the 
organs 

Průtok krve věnčitými 
tepnami (koronárními)  

blood flow through the 
coronary arteries  

průzkum research 
Pružný, elastický  elastic  
První   first 
Prvohory  Paleozoic era 
Přání  wishes 
Přátelské úmysly  friendly intentions 
Předloktí   forearm  
Přední   anterior 

předoperační příprava 
preoperative 
preparation 

předseda vlády  Prime Minister 
překážka obstacle 
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překladatel translator 
Překvapení surprise 
přemístění se transfer 
přerušení bolesti interruption of pain 
Přesvědčit  convince 
Přesýpací hodiny   hourglass 
Převod elektrických 
vzruchů 

transmission of 
electrical impulses  

Převodní systém 
srdeční  

cardiac conduction 
system 

přežití  survival  
Při porodu   in childbirth  
příčina cause  
přihlásit se enter 
příjem tekutin liquids intake 
příjemce receiver 
Přijímá informace  receives information 
příkaz command 
Přilehlý   adjacent  
příliš too 
Příliš silný stisk  too strong grip 
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příloha attachment 
Přímá ramena  pushing shoulders back 
přímý direct 
přímý přenos direct transfer 
případ case 
přípojka access line 
příprava  preparation  
přírodní katastrofy natural disasters 
přírodní prostředí environment 
přirozený natural 
přírůstek growth 
přísady additives 
přístroj device 
přístup approach 
přístupový bod access point 
příštítná tělíska parathyroids 
přitahovat attract 
přitahuje attracts 
příušnice mumps 
přívětivost agreeableness 
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příznak sign 
pstruh trout 
psychická psychological 
psychická činnost mental activity 

psychická závislost 
psychological 
dependence 

psychický stav mental condition 
psychika psyche  
psychologický psychological 
pšenice wheat 
pták bird  
půda  soil  
pulz  pulse  
Pumpování /převod/ 
krve pumping blood  
punkce  puncture  
Pupeční šňůra umbilical cord  
původ origin 
Původně   originally  
původní original 
Pýcha a předsudek Pride and Prejudice 
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Pyramida   pyramid  
pyramida potřeb pyramid of needs 
Pyrolýza   Pyrolysis 
Rabín rabbi 
radikál radical  
radit advise 
Radon   Radon 
Radost joy 
rajče tomato  
rakovina plic lung cancer 
Rakušan Austrian 
Ramenní   shoulder 
Rasa   Race 
rasismus racism 
Recyklace   Recycling 
redaktor editor 
redukce reduction 
regenerace regeneration 
Regionální uzliny regional lymph node 
registrace registration 
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rehabilitace rehabilitation  
reklama advertisement 
rekonstrukční reconstructive 
relaxace relaxation 
reliabilita reliability 
repozice reposition 
resekce  resection 
Resorpce resorption  
respektování respect 
respirační systém respiratory system 
restaurace restaurant 
revoluce revolution 
ribozomy ribozomes 
riziko risk 
rizikové chování risk behaviour 
rizikové sporty risk sports 
RNA   Ribonucleid Acid 
rodiče parents 
rodina family  
rohy horns 
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román novel 
romantický romantic 
romantismus romantism 
ropa petroleum  
rostlinná výroba plant production 

rostliny plant 
Rotace   rotation 
rovina   plane 
Rovná postava  standing up straight 
Rovný hrudník  flat chest 
rozdělit divide 
Rozdělit   separate 
rozhodování decision-making 
rozhovor interview 
rozklad Decomposition 
Rozloučení  send – off 
rozmanitost variety 
rozmanitost, diversita diversity 
rozmnožování reproduction 
rozpis schedule 
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rozporný ambivalent 
rozpouštědlo solvent  
Rozšířené zornice  dilated pupils 
Rozum a cit Sense and Sensibility 
rozvod divorce 
rozvrat deterioration 
Ruce sepnuté za 
hlavou  

hands clasped behind 
his head 

Ruce v kapse  hands in pocket 
Ruce za zády hands behind back 
ručník towel 
Ruka   hand  
Ruka zakrývá ústa  hand covering mouth 
rukavice glove  
Rus, ruština, rusky Russian 
růst growth  
ryba fish 
rybník pond 
rybolov fishing 
rychlost speed 
rychlý fast  
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rýže rice  
řasa (chaluha) seaweed 
řasinky cilia 
řeč speech 
říční doprava  river  transport 
řídit control 
říhání belching 
sáček  bag  
sádrový obvaz plaster cast 
sady parks 
sám alone 
Samostatný   discrete  
sangvinik sanguine type 
sasanka anemone 
Savci   Mammals 
saze soot  
sběr collection 
scintigrafie kosti scintigraphy 
sdílet share 
sdružení lidí po 
amputaci 

association of the 
disabled 
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sebe organizace self-organization 
sebe péče self-care 
Sebehodnocení  self – assessment 
Sebejistota confidence 
sebeovládání self-control 
sebereflexe self-reflexion 
seberegulace self-regulation 
sebevědomí self-confidence 
sebevýchova self-education 
sedativa sedatives 

Sedí proti sobě  
sitting opposite each 
other 

Sedí vedle sebe  sitting side by side 
Segregace   Segregation 
sekundární prevence secondary prevention 
selektivní prevence selective prevention 
selhání failure 
sen dream 
senior  senior  
Sepjaté ruce  clasped hands 
server server 
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Severní Amerika North America 
sexualita sexuality 
sexuální sexual 
Sexuální podtext  sexual subtext 
sexuální poruchy sexual disorders 
sexuální potřeba sexual need 
seznam list 
Shoda názorů  consensus 
Shoda poloh  consensus positions 
schopnosti abilities 
Schránka   casing  
signál signal 
Síla stisku hand  grip strength 
silniční doprava road transport 
sinice cyanobacteria 
Sinoatriální uzlík – 
sinusový sinoatrial node  
Situace  conditions 
Skelet   skeleton  
Skládá se   consist  
Skleníkový jev   Greenhouse Effect 
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Skloubení   combination  
skrytý hidden 
skrývat se hide 
skupina group  
slabost weakness 
slam slum 
sledování monitoring  
Slezina  spleen 
slina saliva 
sliznice mucosa 
sloka stanza 
Sloupec   column  
Slovák, slovenština, 
slovensky Slovak 
Složený  compound  

složka osobnosti component of 
personality 

slunce sun  
sluneční elektrárna solar power plant  
sluneční záření solar radiation 
služby services 
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Směr   direction  
smíření reconciliation  
smlouvání bargaining  
Smog   Smog 
smrt death 
smrt  death  
smutek sadness  
Smyslový   sensory 

Sňatek nebe s peklem 
The Marriage of Heaven 
and Hell 

Snížené 
sebehodnocení  reduced self – esteem 

Snížit počet cigaret  
reduce the number of 
cigarettes 

snoubenka fiancée 
soběstačnost self-sufficiency 
sociální social 
sociální integrace social integration 
sociální nepokoje social unrests 
sociální pozice social position 
Sója   Soya 
sonda probe  
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sopečná činnost volcanic activity 
souboj fight 
soubor collection 
soubor dat file 
součástka component 
Součet   summation 
soudce  judge 
soudní proces trial, judicial proceeding 
soudní příkaz writ 
soudní síň  courtroom 
Souhlas  agreement 
soukromí privacy 
soukromý private 
soused, bližní neighbor 
soustava system 
souš dry land  
Soutok confluence  
spáchat smilstvo commit adultery 
spalničky measles 
Spalovna   Power Plant 
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spánek sleep  
spánková inverze sleep inversion 
Spánkový   temporal  
specifický specific 
Spodina lebeční  base of the skull 
Spodní   bottom  
spojení connection 
spojený connected 
Společenská zdvořilost  common courtesy 
Společenská zóna  social zone 
společenský social 
společenstvo Society 
společnost company 
spolehlivý reliable 
spolupráce cooperation  
sport sport  
spravedlnost justice 
Správný   good 
Správný osobní prostor  the right personal space 
srdce heart 
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Srdeční elektrický 
vzruch  

cardiac electrical 
impulse 

Srdeční komora  ventricle  
Srdeční síň, předsíň atrium 
Srdeční stah  heart contraction  
srst fur 
Srůst  growing together  
stabilita stability 
stádium stage 
stádo herd  
staletí centuries 
standardizovaný standardized 
standarta banner, standard 

stanovení hranic 
determining the 
borderlines 

Stanoviště  Stand 
Starohory  Proteozoic era 
stát state 
stát se become 
státní správa civil service 
státní symbol national symbol 
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státní znak national emblem 
Stavba   structure  
Stavba srdce  structure of the heart  
Stažené rty  pursed lips 
Stehenní   femoral 
stehy stitches 
Stejná rovina očí  the same eye level 
stěna wall 
stereoizomerie stereoisomerism 
Stoj   stand  
století century 
stolice stools 
stolice  bowel   
stoupenec follower 
strach fear 
strategie firmy company strategy 
stres   stress  
strom tree 
Střed   midst  
střevo  intestine  
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střih edit 
studená válka cold war 
studenti students 
studený cold 
studený pot cold sweat 
Stydká   pubic  
Styl uchopení ruky  hand grip style 
substituce substitution 
substituce hormonů hormones substitution 
sůl salt 
suroviny  raw materials  
Sval   muscle  
svalová atrofie muscular atrophy 
svatá Trojice the holy Trinity 
Svazek bundle  
svědomitost conscientiousness 
světlo light 
Světová zdravotnická 
organizace - WHO  

World Health 
Organization 

svoboda freedom 
svobodný independent 
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symbióza Symbiosis 
syn son 
synagoga synagogue 
syndrom náhlého 
úmrtí dětí 

Sudden Infant Death 
Syndrome 

syndrom vyhoření burnout 
Systém věnčitých cév coronary system  
Systém, orgán  system, organ 
Systola systole 
Systolický krevní tlak systolic blood pressure  
šikana bullying 
šípek briar  
Šipka   arrow  
škaredý ugly 
Škodlivina harmful substance  
škodlivost harmfulness 
škodlivý harmful 
školství school system 
Šlacha   tendon  
šlechtický noble 
šok shock  
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Španěl Spaniard 
Španělsko   Spain 
španělsky, španělština spanish 
Špinavé nehty  dirty fingernails 
šplh climbing 
Štěstí happiness 
štika pike 
Tabák   Tabacco 
tabulka table 
tachykardie tachycardia 
Také   also  
talent talent 
tanec dance 
tasemnice tapeworm  
Těhotenství pregnancy  
technické a další 
vybavení 

technical and other 
equipment 

technologie technology 
telefonní linka telephone line 
telefonování phoning 
tělesná aktivita physical activity 
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tělesné a duševní 
rezervy  

body and mental 
reserves 

tělesný physical 
Tělo   body  
telofáze telophase 
Temeno   crown  
temperament temperament 
teoretická část theoretical part 
tepelná elektrárna thermal power station 
Tepenný systém arterial system   
teplo warm 
teplota temperature 
Tepna artery  
terciární prevence tertiary prevention 
teritorium territory 
tetanus tetanus 
textový tvar text form 
těžká nemoc serious illness 
Tibia   tibia 
Tito dva lidé  these two people 
tkáň  tissue  
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Tkáňový mok  tissue fluid  
tlačítko button 
tlak pressure 
tlak krevní blood pressure 
tma darkness 
tok, plynutí flow 
Tok, průtok, cirkulace flow, circulation  
tolerance tolerance 
tráva grass 
trepanace trepanation 
treska codfish 
trest smrti death sentence 
trestní rejstřík  criminal record 
trikolora tricolour 
trilogie trilogy 
Trojboký   three side 
trombus thrombus 
tropický tropical 
tropický prales tropical forest 
trus droppings  
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trvale permanently 
tuberkulóza tuberculosis 
Tuhý   solid  
tuky fats 
tumor tumour 
tvar shape 
Tvorba   production 
Tvořit   constitute 
tvrdá plena dura mater 
tvůrčí, kreativní creative 
Tygr The Tiger 
Typy dotyků  types of contacts 
tyreoidektomie thyroidectomy 
tyreotoxická krize thyrotoxic crisis 
ubytování accommodation 
ucpání plug 
Ucpaný   clogged  
Účel setkání  purpose of the meeting 
učení learning  
účet account 
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účetní accountant 
účinky effects 
Učit learn 
učitel teacher 

Učitel před studenty  
teacher in front of 
students 

událost event 
Udavatel rytmu   pacemaker  
uhlí  coal  
uklidnění calming 
Ukrajina Ukraine 
Ukrajinec, ukrajinsky Ukrainian 
ultrazvuk  ultrasound  
umělá artificial 
umění art 
úmrtí v rodině  death in the family 
únava fatigue  
unikátní unique 
Úpon   insertion  
upřímnější more honest 
upřímnost, otevřenost openness 
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uran  uranium 
úraz accident 
úraz  injury  
úrazy accidents 
úředník clerk 

USA  
 United States of 
Amerika 

Úsek   tract  
Úsměv  smile 
úspěch success 
úspěšný successful 
Uspořádání   arrangement  
Uspořádaný   arranged  
Ústa mouth 
ústava constitution 
ústavní institutional 
ústenka mask   
Ústí, vtékají  flowing into  
útěk running away 
utrpení suffering 
Uvítání  welcome 
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úvod introduction 
Uzavírat   close 
uzavřený closed 
území territory 
Úzkost anxiety 
uzlina  nodule   
užívání léků managing medication 
užívat use  
uživatel user 
uživatelské rozhraní user interface 
Vada   defect  
vajíčko egg 
vakuola vacuole 
validita validity 
Válka   War 
vánoce Christmas 
vápník calcium 
Varixy varices  
vaření cooking 
vášeň passion 
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vášnivý passionate 
Vazivový   fibrous 
Vazy   ligament  
včasné  early  
včela bee 
vdát se get married 
vdechování inhalation 
vděk, vděčnost gratitude 
vědci scientists 
vedlejší side 
Vedlejší   next 
vědomí consciousness 
vědomosti knowledge 
vegetace, rostlinstvo vegetation 
vejce eggs 
věk age 
velikonoce Easter 
velikost size 
Velká Pětka Big Five 
Velký – tělový  body circulation  
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Velmi   very  
velocity rychlost 
ventilator ventilátor 
verbálně verbally 
Vertebrální tepna  vertebral artery  
Veřejná zóna public zone 
veřejnost the public 
větrná elektrárna  wind power plant  
vězeň prisoner 
vězeňská stráž prison guard 
vinice vineyard 
víra believe 
virus virus 
viskozita viscosity 
vitamín vitamin 
vítr  wind  
Vitrifikace   Vitrifikacation 
vláda government 
vlajka flag 
vláknina  fibre  
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Vlásečnice  capillary 
vlastnosti characteristics 
vlasy hair 
Vleže lying 
vliv influence 
Vlivem   the effect of  
Vloha   Trait 
vnímání perception 
Vnímání bolesti      perception of pain 

Vnímání tlaku, tepla   
perception of pressure, 
heat 

Vnímání vibrací  
perception of vibration 
sensation 

Vnitřní   internal  
vnitřnosti offal  
voda water 
vodič, kabel wire 
voják soldier 
volní volitional 
volný čas lesure time 
vosa wasp 
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vosky waxes 
Vpředu   at the front  
vrátit se get back 
Vrátnicková žíla  portal vein  
vrstva layer 
vřeténko spindle 
Vřetenní kost   radial  bone  
Vsedě sitting 
Vstoje standing 
vstoupit enter 
vstup enter 
vstupní brány gateway 
Všechno   all  
Všechno znám  all known 
vtipný witty 
vůle will 
vybavení  equipment  
vybrat choose 
výdej tekutin liquids output 
vyhledat look them up 
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vyhledávač search engine 
výhoda advantage 
výchova education 
Vyjádření zájmu  interested 
vyjadřovat express 
vyléčit cure 
vylučování stolice faecal excretion 
vymazat (data) delete 

Výměna informací 
mezi lidmi  

exchange of 
information among 
people 

vynález invention 
výplach žaludku gastric lavage 
vyprazdňování evacuation  
výroba production  
vyrůstat grow up 
vyschnutí drying 
výskyt occurrence 
Výsledný   resultant  
vyspělý stát advanced state 
vyšetření examination 
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Výtah  elevator 
Vytvářet   create  
Vytvářet /navozovat/ 
elektrické impulzy  

creating  electrical 
impulses  

Vytvoření   formation 
vývod  outlet  
vývoj development 
vyzkoušet try 
výzkum  research  
Význam dotyků  importance of touch 
významný significant 
výživa  nutrition  
výživový nutritional 
Vzadu   in the back 
Vzájemně   mutual  
Vzdálenost pro přátele  distance for friends 
vzdělávat educate 
vzduch air  
Vzhled ruky   appearance of hand 
vzorek sample 
Vzpřímená hlava  chin up with eyes 
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forward 

vzrušení excitement 
vzteklina rabies 
vzteklina rabies 
webová stránka webpage 
webové aplikace web application 
xenofobie xenophobia 
z from 
zabít kill 
zácpa constipation 
Záda   back  
zadání instructions 
zadeček abdomen 
Zadní   rearward  
záchrana života saving of life 
zakázat ban 
Základní   basic  
základní prameny the basic sources 
zákon law 
Zambo   Zambo 
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zaměření specialization 
zanedbávání neglect 
zápěstí   wrist  
zapomínání  forget  
zarděnky rubella 
Zároveň   simultaneously 
záření radiation 
zařízení device 
Zasazený   embedded  
zásuvka socket 
záškoláctví truancy 
Zaťaté dlaně  clenched hands 
závěr conclusion 
závislost dependence 
závislost  dependence  
závislosti addictions 
závrať dizziness 
Zavření  closing 
záznam record 
zbarvení coloration  
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Zborcení   distortion 
Zbytek   rest 
Zbývající   remaining 
zdravá výživa healthy food 
zdraví health 
zdravotnický pracovník medical worker 
zdravotnictví health service 
zdravý spánek healthy sleep 
zdravý život healthy life 
zdravý životní styl healthy lifestyle 
zdroj source 
zdroje resource 
Zdvihač   elevator  
Zeď nářků the Wailing Wall 
zelenina vegetable  
země country 
Země   Earth 
Zemědělství   Farming 
zemětřesení earthquake 
zemřít die 
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zemská rotace rotation of the Earth 
Zesílený   strengthen  
Zevní   external  
zjev appearance 
zjevný apparent 
Zkřížené nohy crossed legs 
Zkřížené ruce  crossed arms 
zkušenost experience 
zloba ire 
zlomenina fracture  
zlost anger  
zlozvyk bad habit 
změna tvaru change in shape 
znak feature 
Znak   characteristic  
Znázornění   illustration 
Znechucení disgust 
zneužívání abuse 
zničení destruction 
znuděn bored 
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Zoocenoza   Zoocenosis 
Zpětná vazba  feedback 
Zploštění   flatten  
zpoplatněný chargeable 
zpráva report 
Zpráva  report 
způsob života lifestyle 
Zranitelný   vulnerable 
ztráta zaměstnání loss of employment 
Zub   tooth  
zúčastněný participating 
Zúžené zornice  constricted pupils 
Zúžený   narrow  
zvážit consider 
zvonek bell  
zvracení  vomiting  
zvrat change 
Zvuk sound 
žába frog 
žábry gill  
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Žáci ve třídě  pupils in the classroom 
žádanka  request 
žádost request 
žaludek stomach 
Žebro   rib  
železniční doprava  rail transport 
žena/manželka wife 
Žíla vein  
žiletka razor blade  
Žilní systém venous system  
Žilní systém  venous system  
žilní trombóza phlebothrombosis 
Žíly krku  veins of neck  
živočišná výroba animal husbandry 
život life   
životní cíle life goals  
životní prostředí environment 
žízeň thirst   
Žlábek   groove  
žluč bile 
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žlučník gallbladder 
žlučové kameny gallstones 
Žlutá   Yellow 
žrádlo feed 

 

  



 

Projekt CZ1.07/1.1.36/03.0018 
 

100

 

  



 

Projekt CZ1.07/1.1.36/03.0018 
 

101

advokát  der Rechtsanwalt 
afekt/y der Affekt 
agrese die Aggression 
agresivní aggressiv 
aktivita die Aktivität 
aktivní aktiv 
ale aber 
antihrdina der Antiheld 
antilopa die Antilope 
Apgar skóre die Apger-Note 
argot der Argot 
armáda die Armee 
artikulace die Artikulation 
ascites der Aszites 
bakterie die Bakterie 
Bartholiniho žláza die Bartholini-Drüse 
barva die Farbe 
barva kůže die Hautfarbe 
báseň das Gedicht 
básník der Dichter 
batole das Kleinstkind 
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běh der Lauf 
berle die Krücke 
bezprostřední direkt 
bezradný ratlos 
bílkovina das Protein 
biologický biologisch 
blána die Membrane 
bledost die Blässe 
blecha der Floh 
blesková válka der Blitzkrieg 
bodliny der Stachel 
bojínek   der Wiesenlieschgras 
bolest der Schmerz 
bonus, výhra die Belohnung 
box, krabice das Boxen 
Braillovo písmo die Blindenschrift 
brambor die Kartoffel 
bránice das Zwerchfell 
branka děložní der Muttermund 
břišní abdominal 
buňka die Zelle 
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buňka  die Zelle 
céva  das BlutGefäß 
cibule das Zwiebel 
cihla die Ziegel 
citace die Zitation 
cítit se sich fühlen 
citová labilita emotionale Labilität 
civilní zivil 
cizinec der Fremde 
cukr der Zucker 
cvičení die Übung 
cysta die Zyste 
čáp der Storch 
čelist die Backe 
červená rot 
červené der Rot 
červovitý přívěsek der Wurmfortsatz 
česlo der Magenmund 
člověk der Mensch 
defekt der Defekt 
degenerace die Degeneration 
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děloha die Gebärmutter 
děložní myom das Uterusmyom 
demarkační čára die Demarkationslinie 
demence die Demenz 
den der Tag 
deprese die Depression 
desátník der Korporal 
dezerce die Fahnenflucht 
dezinfekce die Desinfektion 
diabetik der Diabetiker 
dieta die Diät 
difúze die Diffusion 
dítě das Kind 
divergentní divergent 
dlouhodobý langfristig 
dlouhý lang 
dočasný vorübergehend 
dolní končetina die untere Extremität 
doprovod die Begleitung 
dospělý der Erwachsene 
dospělý hmyz der Erwachsene 
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dovednosti die Fertigkeiten 
druhý zweite 

dřevo das Holz  
dřívější früher 
důsledek die Auswirkung 
důstojnost die Würde 
duševní geistig 
dutina ústní die Mundhöhle 
dutý hohl 
důvod der Anlass 
dvanáctník der Zwölffingerdarm 
dveře die Tür  
dýchání das Atmen 
ekosystém das Ökosystem 
elastický elastisch 
emoce, city Gefühle 
enzym das Enzym 
epidemie die Epidemie 
epitel das Epithel 
esovitý S-förmig 
estetický ästhetisch 
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etický ethisch 
extravertní extravertiert 
fantazie die Fantasie 
fatální fatal 
fazole die Bohne 
filozofický philosophisch 
flegmatik der Phlegmatiker 
foniatr der Phoniater 
fotosyntéza die Photosynthese 
frustrace die Frustration 
funkce die Funktion 
funkční funktionsfähig 
genialita das Genie 
genitál das Genitale 
genocida die Genozida 
had die Schlange 
hlad der Hunger 
hladká svalovina das glatte Muskelgewebe 
hlava der Kopf 
hlavička das Köpfchen 
hledání das Suchen 
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hlen der Schleim 
hlenová zátka der Schleimpfropf 
hlodavec das Nagetier 
hltan der Rachen 
hmat der Tastsinn 
hmotnost das Gewicht 
hnilobné pochody Fäulnisprozesse 
hnis der Eiter 
hnízdo das Nest 
hnutí die Bewegung 
horečka das Fieber 
hormon das Hormon 
horní končetina die obere Extremität 
hospic das Hospiz 
hostitel der Gastgeber 
housenka die Raupe 
hra das Spiel 
hranice die Grenze 
hrášek die Erbse 
hráz der Damm 
hrdina der Held 
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hrot jazyka die Zungenspitze 
hrozba die Bedrohung 
hrtanová příklopka der Kehldeckel 
hruď die Brust 
hudební nadání das musikalische Talent 
hůl der Stock 
humor der Humor 
humus der Humus 
hustota die Dichte 
hyalinní hyalin 
hygiena die Hygiene 
hypoxie die Hypoxie 
hysterektomie die Hysterektomie 
charakter der Character 
chodítko der Gehwagen 
cholerik der Choleriker 
choroba die Krankheit 
chorý/nemocný krank 
chování das Verhalten 
chronický chronisch 
chronologický chronologisch 
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chrupavka der Knorpel 
chudobinec das Armenhaus 
chudý arm 
chuť der Geschmack 
chůze das Gehen 
individuálně individuell 
informace die Information 
inkontinence die Inkontinenz 
inkubátor der Inkubator 
intelektuální intellektuell 
inteligence die Intelligenz 
intenzivní intensiv 
introvertní introvertiert 
invalidní vozík der Rollstuhl 
iverzibilní irreversibel 
jádro der Zellkern 
jako als 
jarní Fühlings 
jaterní buňka die Leberzelle 
jaterní lalok der Leberlappen 
jaterní tepna die Leberarterie 



 

Projekt CZ1.07/1.1.36/03.0018 
 

110

játra die Leber 
jazyk die Zunge 
jazylka das Zungenbein 
ječmen der Gerste  
ječmen  die Gerste 
jednání die Verhandlung 
jednovrstevný einschichtig 
jehla die Nadel 
jetel der Klee 
jetel nachový   der Inkarnatklee 
jetel plazivý   der Weissklee 
jetel zvrhlý (švédský)   der Schwedenklee 
jezero der See 
jícen die Speiseröhre 
jílek mnohokvětý  der Welsches Weidelgras 
justiční palác das Gericht 
kádinka das Becherglas 
kapátko das Tropfröhrchen 
kapavka die Gonorrhö 
kaple die Kapelle 
katastrofa die Katastrophe 
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kauce  die Kaution 
klidný ruhig 
klk die Zotte 
klystýr das Klistier 
klyzma der Einlauf 
kočka die Katze 
kojenec der Säugling 
komár die Mücke 
komplexní komplex 
komplikace die Komplikation 
komunikace die Kommunikation 
končetina das Glied 
konec das Ende 
konečník der Mastdarm 
konflikt der Konflikt 
kontrakce die Kontraktion 
kontrola die Kontrolle 
konvergentní konvergent 
konzervace die Konservierung 
kopie die Kopie 
korál die Koralle 
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korýš das Krustentier 
kořen jazyka die Zungenwurzel 
kořist die Beute 
kost der Knochen, das Bein 
kost křížová das Kreuzbein 
kost kyčelní das Darmbein 
kost sedací das Sitzbein 
kost stehenní das Schenkelbein 
kost stydká das Schambein 
kostra  das Skelett 
kostřava luční   das Wiesenschwingel 
kotelna der Kesselraum 
koupit kaufen 
kožní řasa die Hautfalte 
králík das Kaninchen 
krátkodobý kurzfristig 
krční mandle die Halsmandel 
kreativita die Kreativität 
kreslení das  Zeichnen 
krev das Blut 
krmivo  das Futter  
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krovka der Deckflügel 
krvácení die Blutung 
krvinka   das Blutkörperchen 
krycí sklíčko das Deckglas 
krychlový kubisch 
krysa die Ratte 
křídlo der Flügel 
který welcher 
kukla die Puppe 
kukuřice  der Mais 
kultivace die Kultivierung 
kur das Huhn 
kůže die Haut 
kvalita die Qualität 
kvasinka der Hefepilz 
květina die Blume 
kyčelník der Krummdarm 
kyretáž die Kürettage 
kyselý  sauer 
lačník der Leerdarm 
lačný nüchtern 
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lahev die Flasche 
larva die Larve 
léčit kurieren 
léčivý heilsam 
ledvina die Niere 
lehká forma die leichte Form 
lék das Medikament 
lékař der Arzt 
lepra die Lepra 
let der Flug 
letadlová loď der Flugzeugträger 
letecká bitva die Flugschlacht 
letecká válka der Luftkrieg 
levý link 
list das Blatt 
litanie die Litanei 
literatura die Literatur 
ližina die Schiene 
logický logisch 
louka die Wiese 
lov die Jagd 
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lůžko das Bett 
lvoun der Seelöwe 
madlo die Pausche 
malé zakřivení kleine Magenkrümmung 
malíř der Maler 
malý stydký pysk kleine Schamlippe 
maršál der Marschall 
mázek die Hautschmiere 
medúza die Meduse 
mech das Moos 
mechanický mechanisch 
měkkýš die Molluske 
melancholik der Melancholiker 
mentálně geistig 
měření krevního tlaku die Blutdruckmessung 
měřítko, míra der Maßstab 
měšťan der Städter 
metabolická vada der Stoffwechseldefekt 
metastáza die Metastase 
migrace die Migration 
mícha das Rückenmark 
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mikroskop das Mikroskop 
mimoděložní extrauterin 
minerál das Mineral 
ministerstvo das Ministerium 
ministr  der Minister 
míza die Lymphe 
mízní uzlina der Lymphknoten 
mládě das Junge 
mléčná žláza die Milchdrüse 
mluvit sprechen 
moč der Harn 
močení die Harnausscheidung 
močová trubice die Harnröhre 
močovod der Harnleiter 
močový měchýř die Harnblase 
modelka das Modell 
mor die Pest 
morální moralisch 
moře das Meer 
motiv das Motiv  
motivace die Motivation 
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motolice der Leberegel  
motýl der Schmetterling 
moucha die Fliege 
mozek das Hirn 
mravenec die Ameise 
mráz der Frost  
myelinová pochva die Myelinscheide 
myslet denken 
myš die Maus 
myšlení der Denkprozess 
mytí das Waschen 
náboženská představa die religiöse Idee 
náboženství die Religion 
náčrt die Skizze 
nadání die Begabung 
nádor  der Tumor 
nadšení Der Enthusiasmus  
náhlý plötzlich 
nákaza die Infektion 
náklonnost die Zuneigung 
nálada die Laune 
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narkóza die Narkose 
narozen geboren 
násilí die Gewalt 
nástřih hráze der Dammschnitt 
návyky die Angewohnheiten 
nedonošený novorozenec das Frühgeborene 
negace die Negation 
nejistota die Unsicherheit 
nemocnice das Krankenhaus 
nepodmíněný unbedingt 
nervový plyn das Nervengas 
nespisovný nicht schriftsprachlich 
nespokojenost die Unzufriedenheit 
neuron   neuron  
neurotransmiter der Neurotransmitter 
nevěra der Ehebruch 
neverbální nonverbal 
nevinný unschuldig 
nidace die Nidation 
norma die Norm 
nosohltan der Nasenrachen 
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novorozenec das Neugeborene 
nymfa die Nymphe 
nyní jetzt 
obal die Verpackung 
období die Periode 
obecný, všeobecný generell 
oběť das Opfer 
obhajoba die Verteidigung 
obchodnice die Handelsfrau 
obchvat die Umfassung 
objektiv das Objektiv 
oblečení die Kleidung 
obličej das Gesicht 
obrázek das Bild 
obrazotvornost die Einbildungen 
obžaloba  die Staatanwaltschaft 
obžalovaný  der Angeklagte 
ocas der Schwanz 
oceán der Ozean 
odboj der Widerstand 
oddanost Die Ergesbenheit  
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odolný resistent 
odpočinek die Ruhe 
odsávání das Absaugen 
odstranění die Entfernung 
odsun die Vertreibung 
odvodný efferent 
oholení das Rasieren 
okno das Fenster  
oko das Auge 
okolí die Umgebung 
okupační zóna die Besatzungszone 
onemocnění die Erkrankung 
operace die Operation 
opice die Herde 
opilost die Besoffenheit 
oplodnit befruchten 
oplození die Befruchtung 
orgán das Organ 
organická změna die orgaische Veränderung
originál das Original 
osobnost die Persönlichkeit 
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osvobození die Befreiung 
otevírací doba die Eröffnungszeit 
ovce das Schav 
ovlivnit beeinflussen 
ovsík vyvýšený   der Glatthafer 
označení die Bezeichnung 
ozva   der Herzton 
paměť das Gedächtnis 
panenská blána   das Hymen 
parazit der Parasit 
parlament das Parlament 
paže der Arm 
péče die Pflege 
peří die Federn 
pes der Hund 
pinzeta die Pinzette 
píštěl die Fistel 
placenta die Plazenta 
plachý schüchtern 
plánovaný geplant 
plena die Windel 
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plod der Fetus 
plodová voda das Fruchtwasser 
plochý platt 
ploténka die Zwichenwirbelscheibe                                                                                  
plyn das Gas 
pobřišnice das Bauchfell 
pocit das Gefühl 
podčelistní žláza  die Unterkieferspeicheldrüse
podezřelý  der Verdächtige 
podjazyková žláza  die Unterzungenspeicheldrüse
podložní sklíčko das Sohlenglas 
podmíněný bedingt 
podráždění die Reizung 
podráždit reizen 
pohlavní sexual 
pohyb die Bewegung 
pohybová pasivita der Bewegungsmangel 
pochva die Scheide 
pojivová tkáň das Bindegewebe 
pojivová tkáň   Binde  das Gewebe 
pokožka die Epidermis 
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pokusit se versuchen 
pole das Feld 
poloha die Position 
polohovací lůžko das verstellbare Bett 
polykat schlucken 
polyp - nezmar der Polyp 
pomocník der Helfer 
pomůcka das Hilfsmittel 
ponorková válka der U-Boots-Krieg 
popraven hingerichtet 
porážka die Niederlage 
porod die Geburt 
porodní hmotnost das Geburtsgewicht 
porodnice die Entbindungsstation 
porozumění das Verständnis 
porucha paměti die Gedächtnisstörung 
posmrtné skvrny Totenflecke 
postoje die Haltung (en) 
posun die Verschiebung 
poševní klenba das Scheidengewölbe 
poškození die Beschädigung  
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poštěváček die Klitoris 
pot der Schweiß 
potrava die Nahrung 
potravní řetězec die Nahrungskette 
používat benutzen 
povodeň das Hochwasser 
povstání der Aufstand 
pozdrav der Gruß 
pozemek das Land 
poznámka die Bemerkung 
pozornost die Aufmerksamkeit 
pozvolný langsam 
požár der Brand 
prádelna die Waschküche 
praktický praktisch 
Prase das Schwein 
pravidlo der Regel 
pravý recht 
predátor der Prädator  
prezident  der Präsident 
primář der Chefarzt 
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prodloužit prolongieren 
produkce die Produktion 
profese der Beruf 
projevit se sich äußern 
promiskuita die Promiskuität 
prorůstání das Durchwachsen 
prořezávání das Durchschneiden 
prostitutka die Prostituierte 
prostředí das Milieu 
proti gegen 
protože weil 
próza die Prosa 
průdušnice die Luftröhre 
průhledný durchsichtig 
průjem die Diarrhö 
prvek das Element 
předseda vlády  der Regierungsschef 
přenos der Transfer 

příčně pruhovaná svalovina 
das quergestreifte 
Muskelgewebe 

příčný quer verlaufend 
přijímat aufnehmen 
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případ, zde plán der Fall 
příprava die Vorbereitung 
připravit vorbereiten 
příušní žláza die Ohrspeicheldrüse 
přívodný zuführend 
příznak das Anzeichen 
psárka luční   das Wiesnfuchsechwantz 
pstruh die Forelle 
psychický psychisch 
psycholog der Psychologe 
pšenice die Weizen 
pšenice   der Weizen 
pták der Vogel 
půda die Erde 
pupeční pahýl der Nabelstumpf 
pupečník die Nabelschnur 
rajče die Tomate 
raketa V2 V2 (čti fau cvaj) 
rám der Rahmen  
Ranvierův zářez Ranvier´scher Schnürring  
receptor der Rezeptor 
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reflex der Reflex 
rekonstrukční wiederaufbauend 
reportáž die Reportage 
respektovat respektieren 
reverzibilní reversibel 
rizikový risikoreich 
rodiče die Eltern 
rodička die Gebärende 
román der Roman 
rostliny die Pflanze 
rouška das Tuch 
rozdělit einteilen 
rozklad die Zerlegung 
Rudá armáda die Rote Armee 
ruka die Hand 
různý verschieden 
rybaření die Fischerei 
rybník der Teich 
rybolov der Fischfang 
rýhování die Furchung 
rýže der Reis 
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řasa (chaluha) der Tang 
řeč die Sprache 
řezák der Schneidezahn 
řitní otvor die Aftereröffnung 
sám selbst 
samovolný spontan 
sanitární zařízení die Sanitäraustattung 
sasanka die Anemone 
sbírka die Sammlung 
sebevražda der Selbstmord 
sedačka der Sitz 
sekrece die Sekretion 
Sele das Ferkel 
sestupný absteigend 
sexuální život das Sexualleben 
schopnost die Fähigkeit 
schopnosti die Eignungen 
Schwannova buňka die Schwann-Zelle 
signál das Signal 
síto der Siebwerk 
situace die Situation 
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Sklad das Lager 
skupina die Gruppe 
slepé střevo der Blinddarm 
slina der Speichel 
slinivka břišní die Bauchspeicheldrüse 
slinná žláza die Speicheldrüse 
sliznice die Schleimhaut 
složení die Zusammensetzung  
slunce die Sonne 
smíření die Versöhnung 
smlouvání das Handeln 
smrt der Tod 
smyslový sensorisch 
snižovat senken 
soběstačnost die Autarkie 
sociální sozial/e 
soubor  die Gruppe 
soubor buněk die Gruppe von Zellen 
soudce  der Richter 
soudní proces  der Rechtsfall 
soudní příkaz  der Haftbefehl 
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soudní síň  der Gerichtsaal 
sousto der Bissen 
souš das Festland 
spálená země verbrannte Erde 
speciální škola die Sonderschule 
specifický spezifisch 
spermie der Samenfaden 
spisovatel der Schriftsteller 
společenstvo die Gemeinschaft 
společný, obecný gemeinsam 
spolupráce die Zusammenarbeit 
spona stydká die Symphyse 
srdce das Herz 
srdeční akce die Herzaktion 
srdeční svalovina das Herzmuskelgewebe 
srdeční vada der Herzfehler 
srha říznačka –  der Knaulgras 
srst das Fell 
stádo die Biene 
stah die Wehe 
stanné právo das Standrecht 
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stárnutí die Alterung 
starověk das Altertum 
stávka der Streik 
sterilní steril 
století das Jahrhundert 
stolice der Stuhl, der Stuhlgang 
stolička der Mahlzahn 
stoupat steigen 
strach die Furcht 
strava die Kost 
stres der Stress 
stroj die Maschine 
strom der Baum 
strop der Zimmerdecke 
středověk das Mittelalter 
střecha das Dach 
střevo der Darm 
stud die Scham 
sudánská  die Durra  
suchý trocken 
sůl das Salz 
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sval der Muskel 
svalová tkáň das Muskelgewebe 
svalovina die Muskelschicht 
svalový tonus die Muskelspannung 
svědění das Jucken 
světlo das Licht 
světloplachost die Lichtscheu 
světová válka der Weltkrieg 
symbióza die Symbiose 
šeroslepost die Nachtblindheit 
šestinedělí das Wochenbett 
šípek die Hagebutte 
šíření  die Ausbreitung 
škola die Schule 
šlacha die Sehne 
špičák der Eckzahn  
špitál das Hospital 
šplh das Klettern 
štika der Hecht 
štírovník  der Hornklee 
talent das Talent 
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tanková bitva die Tankschlacht 
tasemnice der Bandwurm 
těhotenství die Schwangerschaft 
technický technisch 
tekutina die Flüssigkeit 
tělesně postižený der Körperbehinderte 
tělesný körperlich 
tělo der Magenkörper 
tělo buňky der Zellkörper 
temperament das Temperament 
tenké střevo der Dünndarm 
tenké střevo  der Dünndarm 
teplota die Temperatur 
teritorium das Territorium 
tkáň das Gewebe 
tlak der Druck 
tlumení die Dämpfung 
tlusté střevo der Dickdarm 
tračník der Grimmdarm 
tráva das Gras 
tráva   das Gras 
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trávení die Verdauung 
trávicí systém das Verdauungssystem 
trend der Trend 
treska der Dorsch 
trestní rejstřík  das Strafregister 
trofoblast der Trophoblast 
trojštět žlutavý  der Goldhafer 
trus der Kot 
trvale dauernd 
trvalý permanent 
třenový zub der Backzahn 
tuk das Fett 
tupozrakost die Amblyopie 
tužka der Bleistift 
tvar die Form  
tvář die Wange 
tvůřčí, kreativní kreativ 
ubytovna das Unterkunftshaus 
učení das Lernen 
učit se lernen 
učitel der Lehrer 
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ucho das Ohr 
ukryto versteckt 
ultrazvuk der Ultraschall 
umělý künstlich 
umění die Kunst 
univerzální universal 
úraz der Unfall 
úřad das Amt 
úředník der Büroangestellte 
úspěšný erfolgreich 
ústa der Mund 
Ustájení    die Einstallung 
útěk die Flucht 
útlak die Bedrückung 
utlumit dämpfen 
útok der Angriff 
útvar das Gebilde 
úzkost die Angst 
uzlina der Knoten 
váček das Bläschen 
vaginální vaginal 
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vaječník der Eierstock 
vajíčko das Ei 
válcovitý   zylindrisch 
válka der Krieg 
válka "vsedě" der Sitzkrieg 
vana die Wanne 
vášnivý passioniert 
vazivo das Bindegewebe 
vazivový bindegewebig 
vážení das Wiegen 
včela der Affe 
vědec der Wissenschaftler 
vědomosti die Kenntnisse 
vejcovod der Eileiter 
velitel der Kommandant 
Velká Pětka  groß fünf (Big Five) 
velké zakřivení groβe Magenkrümmung 
velký stydký pysk          große Schamlippe  
verbální verbal 
vést, spravovat verwalten 
vězeňská stráž der Gefängniswärter 
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vícevrstevný mehrschichtig 
vičenec setý   der Saat Esparsette 
virová infekce die Virusinfektion 
viskozita die Viskosität 
vitamin das Vitamin 
vitamín das Vitamin 
vítězství der Sieg 
vláda die Regierung 
vláda  die Regierung 
vláknitá   faserig  
vlákno die Faser 
vlastenecký vaterländisch 
vlastnosti die Eigenschaften 
vlhkost die Feuchtigkeit  
vlídně freundlich 
vliv der Einfluss 
vnímání die Perzeption 
vnitřní  inner 
voda das Wasser 
vodovod die Wasserleitung  
voják der Soldat 
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vojenský militärisch 
vojtěška  die Luzerne 
volní vlastnosti die Willens-Eigenschaften 
vosa die Wespe 
vrátit se zurückkommen 
vrátnicová žíla die Pfortader 
vrátnicový oběh der Pfortadekreislauf 
vrátník der Pförtner 
vražda der Mord 
vrozený angeboren 
vrstevník der Altersgenosse 
vstřebat resorbieren 
vůle der Wille 
vulva die Vulva 
vyhrát gewinnen 
výkres der Aufzeichnung 
výkyv nálady die Stimmungsschwankung 
vyloučit ausscheiden 
výplach die Ausspülung 
vyprázdnění die Entleerung 
vyprazdňování die Entleerung 
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vypuzovací doba die Austreibungszeit 
výroba die Produktion  
výrobek, produkt das Produkt 
výtok der Ausfluss 
vývod die Ausführung 
vývoj die Entfaltung 
vzdělání die Heranbildung 
vzduch die Luft 
vzestupný aufsteigend 
vzniknout hervorgehen 
vzpomínka die Erinnerung 
vzruch die Aufregung  
vztah die Beziehung 
zácpa die Obstipation 
zadeček das Abdomen 
zajatec der Gefangene 
zajišťovat gewährleisten 
zakázat verbieten 
zaměření Das Zielen 
zaměstnání die Arbeit 
zánět die Entzündung 
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zánět pochvy die Kolpitis 
zanoření die Einsenkung 
zapojit se engagieren 
zarděnky die Röteln 
zárodek das Embryo 
zarudnutí die Rötung 
záření die Strahlung 
zastřelen erschossen 
zatčení die Verhaftung 
záviset abhängen 
záznam die Aufzeichnung 
zbarvení die Enthebung 
zbrojní výroba die Waffenproduktion 
zdravotní kočárek der medizinische Kinderwagen 
zdravotní sestra die Krankenschwester 
zevní äußerlich 
zima die Kälte 
získaný erworben 
zkušený erfahren 
zpracovávat bearbeiten 
zrno das Korn  
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ztráta der Verlust 
ztuhlost die Erstarrung 
zub der Zahn 
zvíře   das Tier 
zvíře, živočich das Tier  
zvonek die Glocke 
zvracení das Erbrechen 
zvýšit se sich erhöhen 
zvyšovat steigern 
žába der Frosch 
žábry die Kieme 
žadatel der Antragsteller 
žaludeční šťáva der Magensaft 
žaludek der Magen 
žaludek  der Magen 
Žid der Jude 
židovský jüdisch 
žiletka die Rasierklinge 
život das Leben 
žlučník die Gallenblase 
žlučové cesty die Gallengänge 
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žlučovod der Gallengang 
žrádlo das Futter 

 

 


